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GEMENSAMT FÖRSLAG TILL 
RESOLUTION
i enlighet med artikel 103.4 i arbetsordningen från

– Georg Jarzembowski, Hartmut Nassauer och Ursula Stenzel, för 
PPE-DE-gruppen

– Glyn Ford, Alexandra Dobolyi och Pasqualina Napoletano, för PSE-gruppen
– Graham Watson och Annemie Neyts-Uyttebroeck, för ALDE-gruppen
– Raül Romeva i Rueda, Cem Özdemir, Helga Trüpel och Claude Turmes, för 

Verts/ALE-gruppen
– Konrad Szymański och Anna Elzbieta Fotyga, för UEN-gruppen

som ersätter resolutionsförslagen från följande grupper:

– Verts/ALE (B6-0394/2005)
– ALDE (B6-0396/2005)
– UEN (B6-0399/2005)
– PSE (B6-0400/2005)
– PPE-DE (B6-0405/2005)

om förbindelserna mellan EU, Kina och Taiwan samt säkerheten i Fjärran Östern
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Europaparlamentets resolution om förbindelserna mellan EU, Kina och Taiwan samt 
säkerheten i Fjärran Östern

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av sin resolution av den 14 april 2005 om de viktigaste aspekterna och de 
grundläggande vägvalen när det gäller GUSP,

– med beaktande av sin resolution av den 28 april 2005 om årsrapporten om de mänskliga 
rättigheterna i världen 2004 och EU:s politik på detta område,

– med beaktande av kommissionens meddelande av den 4 september 2001 om Europa och 
Asien: en strategisk ram för förbättrade partnerskap (KOM(2001)0469),

– med beaktande av sin resolution av den 13 april 2000 om Taiwan,

– med beaktande av artikel 103.4 i arbetsordningen, och av följande skäl:

A. Förbindelserna mellan Folkrepubliken Kina (Kina) och Republiken Kina (Taiwan) fortsätter 
att försämras på grund av de hot som Kina nyligen riktat mot Taiwan och den pågående 
utplaceringen av hundratals missiler i de södra provinser av Kina som vätter mot Taiwan.

B. Förbindelserna mellan Japan och Kina har blivit spända på grund av kinesiska attacker mot 
japanska intressen och uppmaningar om att bojkotta japanska produkter.

C. Under senare år har Taiwan visat sig villigt att ge finansiellt och tekniskt stöd till WHO:s 
internationella biståndsaktiviteter och aktiviteter på hälsoområdet.

D. Det femte Asien-Europa-mötet – ASEM 5 – som hölls i Hanoi den 7–9 oktober 2004 och 
ASEM:s sjunde utrikesministermöte som hölls i Kyoto den 6–7 maj 2005 ökar 
förhoppningarna om att ASEM-processen kommer att stärkas ytterligare på alla nivåer, bland 
annat det parlamentariska partnerskapet Asien-Europa (ASEP), och även främja fred och 
stabilitet i Fjärran Östern.

E. Då de ekonomiska förbindelserna och handelsförbindelserna mellan Europa och 
Fjärran Östern ökar blir det allt viktigare för EU att det råder fred och säkerhet i området.

1. Europaparlamentet beklagar spänningarna mellan de olika länderna i Fjärran Östern och är 
villigt att stödja alla försök att främja fred och stabilitet i Fjärran Östern.

2. Europaparlamentet betonar att de grundläggande principerna för en flerpartidemokrati, 
rättsstatsprincipen och respekten för de allmänna mänskliga rättigheterna är förutsättningar 
för att uppnå varaktig fred och stabilitet i Fjärran Östern.

3. Europaparlamentet uppmanar Kina och Taiwan att lägga åt sidan sina meningsskiljaktigheter 
medan de bygger upp ett klimat av ömsesidigt förtroende och respekt och arbetar för en 
gemensam plattform, att skapa den politiska grundval som krävs för en fredlig och stadig 
utveckling av förbindelserna över Taiwansundet, att återuppta dialogen om dessa 
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förbindelser, att öka det ekonomiska utbytet och samarbetet, i synnerhet genom att fokusera 
på de ”tre direkta förbindelserna” över Taiwansundet (post, transport och handel).

4. Europaparlamentet betonar att överenskommelser mellan Kina och Taiwan endast kan nås 
om de bygger på en gemensamt godtagbar bas. Parlamentet anser att de framtida 
förbindelserna mellan Kina och Taiwan beror på båda parters vilja att visa flexibilitet. 
Europaparlamentet stöder Taiwans resultat vad gäller att skapa ett fullständigt demokratiskt 
system, ett pluralistiskt samhälle, och respekt för mänskliga rättigheter och 
rättsstatsprincipen. Parlamentet anser att 23 miljoner taiwanesers vilja och godkännande 
måste respekteras och tas hänsyn till för att en förhoppningsvis fredlig lösning skall nås 
mellan parterna.

5. Europaparlamentet motsätter sig lagen mot utträde eftersom den är inte förenlig med 
internationell rätt. Den är ett verktyg som inte kan visa vägen till den fredliga nationella 
återförening som var det uttalade målet och underminerar därför den sköra säkerhetsbalansen 
i Fjärran Östern.

6. Europaparlamentet rekommenderar med eftertryck rådet och kommissionen att se till att 
vapenembargot behålls tills större framsteg gjorts i fråga om mänskliga rättigheter i Kina och 
i fråga om förbindelserna över Taiwansundet, samt tills EU gör sin uppförandekod för 
vapenexport rättsligt bindande.

7. Europaparlamentet uppmanar Kina att successivt införa allmänna mänskliga rättigheter och 
särskilt att omgående ratificera Internationella konventionen om medborgerliga och politiska 
rättigheter.

8. Europaparlamentet välkomnar att den första sessionen av fjärde samtalsomgången i dialogen 
mellan Kina och Tibet återupptogs den 30 juni–1 juli i Bern, Schweiz, och uppmanar till en 
fortsättning på dialogen.

9. Europaparlamentet anser att Taiwan bör vara bättre företrätt i internationella organisationer 
och upprepar sin uppmaning till kommissionen och medlemsstaterna att stödja Taiwans 
begäran om att få observatörsstatus i Världshälsoorganisationen.

10. Europaparlamentet ser med stor oro på att Demokratiska folkrepubliken Korea (Nordkorea) 
den 10 februari 2005 tillkännagav att landet har kärnvapen och avbröt sitt deltagande i 
sexpartssamtalen om det nordkoreanska kärnvapenprogrammet på obestämd tid.

11. Europaparlamentet uppmanar Nordkorea att åter ansluta sig till avtalet om icke-spridning av 
kärnvapen, att upphäva sitt beslut att dra sig tillbaka från sexpartssamtalen och att göra det 
möjligt att återuppta förhandlingarna för att finna en fredlig lösning på krisen på 
Koreahalvön.

12. Europaparlamentet uppmanar rådet och kommissionen att bevilja ekonomiskt stöd för tung 
eldningsolja för att avhjälpa Nordkoreas primära energibehov under förutsättning att driften 
av Yongbyon-anläggningen stoppas och att detta kan verifieras. Parlamentet välkomnar EU:s 
deltagande i Organisationen för energiutveckling på Koreahalvön (KEDO), beklagar att 
nyutnämningen av Charles Kartman som verkställande direktör för KEDO blockeras och ber 
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kommissionen och rådet att inleda de nödvändiga kontakterna för EU:s deltagande i framtida 
sexpartssamtal.

13. Europaparlamentet uppmanar Japans, Kinas och Koreahalvöns regeringar att upphöra med 
alla fientliga åtgärder mot varandra, att underlätta dialogen mellan nationerna på officiell och 
inofficiell nivå i syfte att uppnå en gemensam historieuppfattning, och att nå en slutlig 
försoning mellan sina regeringar och folk, eftersom det är en viktig grund för fred och 
stabilitet i Fjärran Östern.

14. Europaparlamentet noterar Japans naturliga önskan att se över den konstitution som 
utarbetades för landet efter andra världskriget och noterar den symboliska betydelsen av att 
bevara ett åtagande om att avstå från aggressiva militära åtgärder.

15. Europaparlamentet uppmanar alla länder i Fjärran Östern att nå bilaterala överenskommelser 
för att lösa pågående territoriella konflikter i området, särskilt

a) återbördandet till Japan av de ”norra territorierna” som dåvarande Sovjetunionen 
ockuperade vid slutet av andra världskriget och som Ryssland nu ockuperar,

b) tvisten mellan Sydkorea och Japan om vem som äger ögruppen Dokdo/Takeshima,

c) tvisten mellan Japan och Taiwan om vem som äger ögruppen Senkaku/Daioyutai.

16. Europaparlamentet uppmanar alla länder i Fjärran Östern att, sextio år efter andra 
världskrigets slut, försonas med varandra och att skapa ett system för ömsesidig förståelse 
och samarbete för att säkra varaktig fred och stabilitet i Fjärran Östern. Parlamentet uttrycker 
sin vilja att stödja sådana ansträngningar.

17. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, 
kommissionen, regeringarna och parlamenten i medlemsstaterna, FN:s generalsekreterare, 
samt till regeringarna och parlamenten i de länder som omnämns i denna resolution.


